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Pallavi: 

Emani Ne Ni Mahima Delupudunamma 

Anupallavi:

Samajagaamini  (amba) Sarasa lochani (Emani)

Charanam:

Harihara Suramuni Varulaku Nidu

Charanamahima Pogaduta Taramaa

Narudanu Nenu Paa-marudanu Devi

Vara Kanchipuraalaya Vaasini Sri 

Paradevate Nidu Kumaarudanammaa 

Swara Sahityam:

Raakendu Vadana Vinu Mika 

Ni Sariga Daivamu Gaana

Padaabjamula Sadaa Vinutisalipitee

Natajanaartthiharana Nivee Naa Talli (Emani)

Meaning: (From TK Govinda Rao’s book)

Oh Goddess of Kanchipura, is it within my reach (“emani ne”) to assess (“delpudunamma”) your (“needu”) limitless glory (“Mahima”)? 
Oh the goddess with the gait of an elephant (“samaja-gamini”) and having eyes like a lotus (“saarasa-lochani”)!

Do the gods like Vishnu (“hari”), Siva (“hara”), the celestials (“sura”) and the eminent sages (“muni”) have the capacity (“varulaku”) to describe the greatness (“mahima”) of your feet (“charana”) ? Devi, how can I a mere mortal (“narudanu nenu”) and a helpless one (“paamarudanu”) of that describe (“pogaduta taramaa”)?

Oh supreme goddess who reside (“vaasini”) in the great temple (“kaanchipra-alaya”) at the city of Kanchipura, I am your (“needu”) son (Kumaaruna-damma”).

Oh goddess, having the face (“vadana”) like a full moon (“raakendu”), please listen (“vinu mika”)!
 You are goddess non-pareil (Nee Sariga Daivamu gaana”)! 
My mother (“talli”)! If devotees (“natajana”) worship your lotus feet (“pada-abja”) always, you dispel their afflictions (“aarthi-hara”). 
Pallavi:

Emani Ne Ni  Mahima Delupudunamma

Oh Goddess of Kanchipura, is it within my reach (“emani ne”) to assess (“delpudunamma”) your (“needu”) limitless glory (“Mahima”)? 
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Anupallavi: 

Samajagaamini  (amba) Sarasa lochani (Emani)

Oh the goddess with the gait of an elephant (“samaja-gamini”) and having eyes like a lotus (“saarasa-lochani”)!
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[Oh the goddess with the gait of an elephant and having eyes like a lotus!]
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Charanam

Harihara Suramuni Varulaku Nidu

Charanamahima Pogaduta Taramaa

Narudanu Nenu Paa-marudanu Devi

Vara Kanchipuraalaya Vaasini Sri 

Paradevate Nidu Kumaarudanammaa 

Swara Sahityam:

Raakendu Vadana Vinu Mika 

Ni Sariga Daivamu Gaana

Padaabjamula Sadaa Vinutisalipitee

Natajanaartthiharana Nivee Naa Talli (Emani)

Do the gods like Vishnu (“hari”), Siva (“hara”), the celestials (“sura”) and the eminent sages (“muni”) have the capacity (“varulaku”) to describe the greatness (“mahima”) of your feet (“charana”) ? 
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Devi, how can I a mere mortal (“narudanu nenu”) and a helpless one (“paamarudanu”) of that describe (“pogaduta taramaa”)?
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Oh supreme goddess who reside (“vaasini”) in the great temple (“kaanchipra-alaya”) at the city of Kanchipura, I am your (“needu”) son (Kumaaruna-damma”).
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Swara Sahityam:

Oh goddess, having the face (“vadana”) like a full moon (“raakendu”), please listen (“vinu mika”)!

 You are goddess non-pareil (Nee Sariga Daivamu gaana”)! 
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My mother (“talli”)! If devotees (“natajana”) worship your lotus feet (“pada-abja”) always, you dispel their afflictions (“aarthi-hara”). 
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